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METOAbl OPFTAHU3ALIUUN Kapenpa

neparormnyeckKkux

CAMOCTOSAATEJ/IbHON PABOTbI CTYOEHTOB M3MepeHui

MPU U3YYEHUWN AHITIMIACKOTO AISLIKAB | \:=NSWiRaatem

TEXHU4YECKOM BY3E

CeetnaHa NecTpsaeBa

MOCKOBCKMIN rOCYAapPCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
nyTein coobeHns

pesveta@gmail.com

B cTtatbe paccmaTpmBaloTCd METOAbl OpraHn3auum CamMOCTOSATENIbHOMN
pa6OTbI CTYOEHTOB C MOMOLLbIO TEKCTOBbIX 3a4aHUIN, KOTOPbIE TONbKO
BHELLUHE MOXOXW Ha TecToBble 3agaHuda. Tem He MeHee, 9Tu 3aJaHuns
OY€eHb MNOSE3HbI A4J19 NPOBEPKM SHAHW, 0cobeHHO pe3ynbraTtoB «AoMall-
HEro 4YteHna»

BHeayauTopHas caMoCTosATe bHas paboTa — HeoTbeMJieMasl 4acTb
yueOHOTO Ipolecca. TOT BUA padOThl HallpaBJIeH Ha 3aKperuieHne
3HAHUI ¥ HABBIKOB, TOJYYEHHBIX HA 3aHATUSX. AKTYaJbHOCTh Opra-
HUBAIMN CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI CTYAEHTOB AUKTYETCS COBPEMEH-
HbIM 00pasoBarebHbIM MpolrieccoM. CamocrogTenbHas paboTa Kak
CPeCcTBO caMOOOyUYeHHUs JaBHO MCIIOJb3yeTcst B oOpasoBaHuu. Tak,
OpraHM3al1s CAMOCTOSITEIbHON pabOThI CTYAEHTOB Ha 3a04HOM U Be-
YepHEM OTJEJIeHUH 1 cocTaBsieT 0koio 80% yuyebHoro spemeru. Uto
KacaeTcst O4HOU (GopMbI 06YUYEHN, TO Ha JaHHBI MOMEHT OHa, 110 He-
KOTOPBIM OLIEHKaM, cocTaBJisteT 0koJi0 30% yueOHOTO BpeMEeHH.

Ceiluac B cucreme 0Opa3oBaHUs BLIPUCOBBIBAETCS HOBAS POJIb
CaMOCTOSTEBHOI pabOTHL: OHA MOCTENEHHO MPEBPAIIAETCA B BEIY-
1yt popMy opraHusanuu yueGHoro rpoiecca. B pesynbrare opranu-
3alUU caMOo0OPa3oBATENbHON e TeJIbHOCTH CTYAEHT IOJIyYaeT BO3-
MOKHOCTb JIYYIIEro MOTPY/KEHMs B NIPEAMET — B JoMallHell o6cTa-
HOBKe. B yc/I0BUsIX, COOTBETCTBYIONIUX TEMIIEPAMEHTY UHIUBU/YyMa,
[POUCXOIUT TPOIECC TMPUOOPETEHNs, CTPYKTYPUPOBAHUS U 3aKpe-
mienus suanuii. Ceifuac posib caMOCTOATENLHONH pabOThI HACTONBKO
BO3POCJIA, YTO €€ MPUXOAUTCS CIEIUAIbHO IJIAHUPOBATDh, CO3/1aBaTh
JUIsT He€ crienrasbHbie (hOPMBI U METO/IbI, BBIAE/ISTH BPEMs, TIOMeIIle-
HUSI ¥ TEXHUYECKUE PECYPCHI.
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Pexomenyianus 1o IIanu-
POBAHUIO HAYYHO-HCCIIe-
JLOBATEJIBCKOI PabOTHI 110
pobJieMam Bbiciero 06-
pasoBanust Ha 2007-2008
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um. A.H. Kocbiruna.
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Asanecos B.C.,
bapep I'M.,
Bpycenuna H/[. Joxnan
Ha Hay4HOIl KoHdepeH-
i MIMCY (anpens
2005 1.) «Hogbie hopmbr
HAyYHOIl OpraHu3aIuy ca-
MOCTOSITEJIHON PaGoThI
CTY/ICHTOB»
http://testolog.narod.ru.
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Kpome toro, Heobxoanma
paspaboTKa:
® Hay4YHO-000CHOBaHHBIX METO-
JUYECKUX PEKOMEHIAIUI 110 Op-
raHU3al1 CAMOCTOSITEIbHON pa-
GOTBI CTYJIEHTOB — CPEACTBa, Me-
TOABI M CHOCOOBI y4eOHOI Jest-
TEJIBbHOCTH, NPUMEHEHHE KOTO-
poix Hanbosee 3(hPEKTUBHO IS
OCBOEHUSI OTEJIbHBIX Ppa3lesioB
JIUCIIUTITTUHBI, PEKOMEHIY€eMBIi
PEKUM M XapaKTep PasIMYHbIX
BUZIOB y4eOHOU paboThl;
® HayyHO OGOCHOBAHHBIX HIAK-
TUYECKUX MaTepuajioB IO KOH-
KPETHBIM TeMaM JUCLUATIINHBI JJIsT
CTYJIEHTOB W TIpero/iaBaTeJiei.

e cpezcts TCOL.

N3BecTHB 1ATH 0OBEK-
TUBHBIX IT€arOTHYECKUX 3aKO0-
HOMEPHOCTEH opraHu3aluu ca-
MOCTOSITeIbHOI paboThl CTY-
NEeHTOBZ:

1. ITo mepe mpoaBUIKEHUS CTY-
JIEHTOB OT Kypca K Kypcy 3Haue-
HUE ¥ 00BbEMBI CAMOCTOATEIBHOMN
paboThI PacTyT.

2. TBopueckast cocTaBsioNias B
caMoCTOsATeNbHOU pabore cTy-
JICHTOB UMe€ET TEHJIEHIIUIO K yBe-
JINYEHUIO HA CTAPIIUX KypCax.

3. B mporiecce opranusannm ca-
MOCTOSITEJIbHOM PaGOThI CTYAEH-
TOB BO3pacTaeTr IOTPeOHOCTh B
THIOTEPCKOI POJIM IIearoros.
ThroTep — 3TO earor, Bceraa ro-
TOBBIN TOMOYDb KQJKJIOMY CTY/IEH-
Ty €ro FPYIIIIBI IPEOI0JIETh UHIU-
BH/lyaJibHbI€ 3aTPYJIHEHUS TIPU
U3y4YeHUH YUeOHBIX IMCIMILIMH.
4. KommbioTepHas ToAAeEp:KKa
OpraHM3alui CaMOCTOSITEJIbHOM
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paboThl CTYAEHTOB CTAHOBUTCS
abCOIOTHO HEOOXOUMON — Kak
JUIST ONlePaTUBHON BbIIaun yues-
HBIX MaTepUAJIOB, TaK W JJIsI aB-
TOMATU3UPOBAHHOIO yuéra yues-
HBIX JIOCTUKEHUH CTYIEHTOB.

5. Bosnumkia HeE0OXOZMMOCTb
CITEIIMAJIBHOTO TIOBBINIEHMS I1e-
JIaTOTUYecKoll  KBaJduUKaAIIU
1po¢eCcCopCKOo-IpernogaBaTesib-
CKOTO COCTaBa B BOIIPOCAX Hayuy-
HOI OpraHu3aluu CaMOCTOsI-
TEJIbHOI1 PabOThI CTYIEHTOB.

HoBble dpopmbl

[TockosbKy OCHOBHOI 11€J1€BOMA
YCTAaHOBKOU 0OyYeHUsT WHOCT-
PAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS TIOJIY-
yeHWe WHGOPMAINN W3 WHO-
SA3BIYHOTO HMCTOYHWKA, 0coboe
BHUMaHWe CJIeLyeT YIeJasTh uTe-
Huio TekcToB. lloHMMaHMe Tekc-
Ta IOCTUTAETCS TIPU OCYTIECTBIIE-
HUU IBYX BUIOB UTEHUSI:

1) usyyatoiero ureHus;

2) uTeHUsT ¢ OOLIMM OXBa-
TOM COZIEePKAHUS.

TouyHoe n TOTHOE TTOHMMA-
HUe TEeKCTa OCYIIeCTBIISIETCS My-
TeM HU3YYalolero YTeHUs, KOTO-
poe TIpeIoaraeT yMeHHe caMo-
CTOSITETHO TIPOBOUTH JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUI aHAJIN3 TEKCTA.
WTorom n3ydaronero YTeHns sIB-
JeTcsl  aleKBaTHBIM IepeBo.
TEKCTa Ha POMHON SI3BIK C TIOMO-
mipio coBaps. I1pu aTom cenyer
Pa3BUBATh HABBIKU TOJIb30BAHII
CTIEIUATBHBIMU TEPMITHOIOTHYE-
CKUMU CJIOBAPSIMU ¥ CJIOBAPIMHU
COKpaIeHuH.



Yurasg TeKcT, NpeaHa3Ha-
YeHHBIN /I ITOHMMaHusA obiie-
ro cojep:kaHus, HeoOXOIUMO,
He obpallasich K CJA0Bapio, I0-
HSTh OCHOBHOH CMBICJI IIPOYH-
TaHHOTO.

Oba BuzA YTEHUS CKJIabl-
BaIOTCSI M3 CJEAYIONUX YMEHUI:
1) morazmpIBaThCsd O 3HAUEHUN He-
3HAKOMBIX CJIOB Ha OCHOBE CJIO-
BOOOpA30BaTENbHBIX IIPU3HAKOB
1 KOHTEKCTa; 2) BU/IETh MHTEPHA-
[MOHAJbHBIE CJIOBAa U OIpeje-
JIATh WX 3HaYeHue; 3) HaXOAWTh
3HAaKOMbIE rpaMMaTryeckue hop-
MBI ¥ KOHCTPYKITUU U YCTaHABJIH-
BaTh UX 9KBUBAJIEHTBI B PYCCKOM
TeKcTe; 4) MCIOJIb30BaTh NMer0-
IUICS B TEKCTE WJLIIOCTPATUB-
HBI MaTepuaj, CXeMbl, TpapuKI
U T.IL; 5) MPUMEHSTh 3HAHUS 10
CIIelaJbHbIM, OOIIeryMaHuTap-
HBIM yUueOHBIM AMCIMILIMHAM, a
TaKke OOIIYIO SPYIUIINIO B Kaue-
CTBE OCHOBBI CMBICJIOBOM U SI3bI-
KOBOM JIOTQ/IKN.

Wrak, omgHo#t u3 dopm Ha-
VUYHON OpraHu3aiu CamMoCTOs-
TeJbHOI PabOThl CTYIEHTOB SIB-
JISTIOTCST TEKCTOBBIE 3aJ[aHMWSI.

TexcroBbie 3ajaHUs CIIO-
COGCTBYIOT
® Da3BUTHUIO HABBIKOB pas3Jiny-
HBIX BUJIOB UTeHMs (M3ydaronie-
0, TPOCMOTPOBOTO);
® DA3BUTHUIO HABLIKOB IIE€PEBO/IA;
® DA3BUTHIO HABBIKOB pedhepupo-
BaHUSI.

HemanoBaxknyio posb B
00yYeHUN MHOCTPAHHOMY SA3BIKY
WUrpaeT YTeHue B aclieKTe TaK Ha-
3bIBAEMOTO JIOMAIITHETO YTEHWSI.
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ObGecnieyeHne ayTeHTUYHOTO Ma-
Teprasia TEKCTOBBIMU 3a/[AHUSIMU
B TeCTOBOH (hopmMe crrocoOCTByeT
JIyUIIeMYy YCBOEHWIO JIEKCUKU U
rpaMMaTHKH, MOCKOJbKY TI'PaM-
MaTUKa IpeJICTaBJIeHa B OPUTH-
HAJIbHOM TEKCTE BO BCEH MOJTHOTE
1 JKMBOM B3anMojieiicTBuu. Tekc-
TOBBIE 3a/[aHUS B TECTOBOU (op-
Me HalpaBJieHbl HA CHSITUE SI3bI-
KOBBIX TPYIHOCTE JIEKCHUECKO-
rO U rpaMMaTHYECKOTO XapakTe-
pa, a TakKe TMpeiHa3HAYEHbBI JIJIST
CaMOCTOSITEIBHOM ~ TTPOBEPKHU
rJyOMHbI M TOYHOCTH IOHHUMA-
HUSI TEKCTA.

Huwuske npezcraBiiensr 3a1a-
HHUs B TecToBO#l dopme, KoTO-
phle pazpaboTaHbl HA Ay TEHTY-
nom marepuasne «The book of
Heroic Failures» by Stephen
Pile, ypoBenbp oOyueHus pre-
intermediate, paccunTanHbIll Ha
1200 cnoB aKTUBHON JIEKCUKMU.
[Ipeanomaraercs, 1jsi aKTUBU-
3alUK PAIlMOHAJIBHOTO UCIOJTh-
30BaHUST ayIMTOPHBIX YacoB,
4TO HeOOXOAMMO 3aJaBaTh CTY-
JIeHTaM jloMalrHee yreHue. Tak
KaK TEKCT SIBJISIETCS, TTOXKaJYH,
OCHOBHOU y4eOHO-MeToquYec-
KOW eauHuIeil oOydyeHus, TO
1Uist HamboJiee aJleKBaTHOTO €ro
MCITOJIb30BaHUS 3alaHusI pa3pa-
6aThIBAIOTCS C YUETOM COJepIKa-
TEJbHBIX U CTPYKTYPHBIX OCO-
6ennocreii rekcra. Jlus mposep-
KU 3HAHUS TEKCTa MOYKHO HC-
MOJIb30BaTh TEKCTOBbBIE 3aja-
Husg. CaMm ke ydeOHBI TeKCT
HOJIKeH OBbITh IPOYUTAH IIPU
BHeayIUTOPHOII pabore.
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The Least Successful Explorer [1]

Thomas Nuttall (1786—1859) was a natural scientist who spent
many years studying the plants and trees of unexplored parts of
north-west America. He was different from most other explorers
because he was almost always lost. During one of his journeys of
exploration in 1812 his helpers often had to light fires in the evening
so that he could find his way back to their tents.

One night he did not come back and a group went out to search
for him. When Nuttall heard them in the darkness, he was frightened.
He thought that they were Indians and tried to escape, Getting more
and more angry, Nuttall’s friends chased him for three days through the
forest and across rivers until he accidentally arrived back at their tents.

Another day Nuttall was lost again. He was very tired, so he lay
down to rest. An Indian found him lying there. The scientist did not
look dangerous; in fact, he looked quite helpless. So the Indian felt
sorry for him and decided not to kill him. Instead, he picked the sci-
entist up, carried him three miles to the river and brought him safely

back home in a boat.

CrpykTypHOi 0CcOGeHHOC-
TBIO TEKCTA SBJISIETCS TIOBECTBOBA-
HUE B TIPOCTOM TIPOIIIE/IIIEM Bpe-
Menu. CrieoBaTeIbHO, €T0 MOKHO
WCTIOJIb30BATH [IJISI YCBOEHUST CTY-
JIEHTaMU 3TOTO Pasfiesia rpaMMaTH-
K. BHuUMaresbHO MOCMOTpeB Ha
[JIArOJIbl, MOJKHO CJ/IE/IaTh BBIBOJI,
41O GOJIBIIMHCTBO W3 HHUX OTHO-
CUTCST K HEITPABUJIBHBIM TJIAr0JIaM.
CurienoBaTesibHO, paspabaTbiBast 3a-
JIAHUST JUIST KOHTPOJISI 3HAHUE 110
TEKCTY, HYKHO CO3/IaTh TAKKeE 33/1a-
HUsI, YTOOBI CTYIEHT aKIEHTUPO-
BaJT CBOE BHUMaHMe Ha (hopMe TIPo-
IIIE/IIIIETO BPEMEHU COOTBETCTBYIO-
IIUX TJIArOJIOB U BBIYYWJI UX HAU-
3ycThb. /lpyroro myTu Her, u cozep-
JKaHUE PacCKasa TIOMOKET 3aIloM-
HUTH 3TU TJIArOJIbI HAJIOJTO B KOM-
MYHUKATHBHOM TTOJIXOJIE.

Cpenu  3TUX  TJIAroJioB
BCTPEYAIOTCS U MOJQJIbHbIE TJia-
roJibl. IToaToMy MOKHO pas3pabo-
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TaTh 33JAHUA JJISI 3aKPerJIeHUsI
3HAHWUN MOJAJbHBIX TJIATOJIOB.
Berpeuatorces Takxke 1 ppasoBbie
raarosibl  (come back, bring
back). Byner BroJise crpaseiu-
BO 00OpaTUTh BHUMaHKE CTYIEH-
TOB W Ha Jpyrue (ppasoBblie TJa-
rOJIBI C TJIaroJiaMu come | bring.
Wrtak, Ha mpuMepe ayTeH-
THYHOrOo Tekcra u3 250 cioB
MOKHO PacCMOTPETh CO CTYJIEH-
TaMU CJIielyiolue rpaMMaTiyec-
KUe sIBJICHUST:
® ynorpebJieHre IPOCTOro Mpo-
IE/IIIETO BPEMEHM;
® (GHOpMbI MPaBUJIBHBIX U HETIPa-
BUJIBHBIX TJIATOJIOB;
® 0COOEHHOCTH MOJAJbHBIX IJIa-
rOJIOB U WX IKBUBAJEHTHI (tO
have to);
® 110HsTHE (DPABOBBIX TJIATOJIOB.
Ynaium 13 3Toro TeKCTa Hau-
6oJiee PACIIPOCTPAHEHHBIE TJIArOJIbI
TaK, YTOOBI CMBICJT He OBLI OTEPSIH.
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Spent, had to, light( (pt, pp lit)*, could, find, come back, went, o engf(?revlﬁlzzi Cnx
heard, thought, escape, chased, arrived, lay, look, felt, decided, picked, M3MepeHMIi
brought back. Wanshswanw

MSNILOLNASCTENR

Ha 6ase aTuX ry1aroios u ITIOCTPOEHBI TEKCTOBbIE 3a/laHNA. NSy eRD e

1. Fill in appropriate verbs:
The Least Successful Explorer
Thomas Nuttall (1786— 1859) was a natural scientist who
(1) many years studying the plants and trees of unexplored
parts of north-west America. He was different from most other explor-
ers because he was almost always lost. During one of his journeys of
exploration in 1812 his helpers often ) (3) fires
in the evening so that he (4) (5) his way back to
their tents.

One night he did not (6) and a group

(7) out to search for him. When Nuttall (8) them in
the darkness, he was frightened. He (9) that they were
Indians and tried to (10) , Getting more and more angry,
Nuttall’s friends (11) him for three days through the forest
and across rivers until he accidentally (12) back at their
tents.

Another day Nuttall was lost again. He was very tired, so he

(13) down to rest. An Indian found him lying there. The sci-
entist did not (14) dangerous; in fact, he looked quite
helpless. So the Indian (15) sorry for him and

(16) not to kill him. Instead, he (17) the sci-
entist up, carried him three miles to the river and (18) him
safely (19) home in a boat.

[Tocie MOABHBIX TJIATOJIOB BCET/Ia CJEAyeT WHMDUHUTHB, TO-
ATOMY, YTOOBI TIPOBEPUTH 3HAHUE (POPMBI MPOIIE/IIETO BPEMEHH TJia-
rosa <lights> (past tense and past participle lit or lighted), 3apanue dop-
MYJUPYEM TakK:

2. THE PAST TENSE OF THE VERB “TO LIGHT” IN TNE SEN-
TENCE {I lit the fire and poured a drink. Osborn’s Christmas display
is lighted by some 30,000 colored bulbs. The old man struck a match
and lit his pipe. The room was lit by dozens of candles.}IS

1) correct

2) not correct

3. THE MEANING OF LIGHT CONNECTED WITH {automobile,
candle, cigarette, fire, place, pale or bright colour, not heavy, travel,
traffic ~s} IS
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1) dapa
2) 3aXKUTaTh
3) ocBemaTth
4) cBeTJIbIN

5) nérkuit
6) Hasnerke
7) cBetodop
4. YcTaHOBUTH COOTBETCTBHE.
Phrase Translation
1) to cast or light on A) B cBete
2) to turn the light on B) BKJIHOYATH
3) to throw light on C) BBISICHATBCS
4) to turn the light off D) BBIKJIIOYATH CBET
5) to come to light E) nposuBaTh cBeT Ha
6) to shed light on F) He 3a0cTpsATh BHUMaHUE Ha
7) to make light of G) moskHO y Bac npukyputh?

8) in the light of (discussions)  H) moM ocBelleH 2IeKTPUYECTBOM.
9) the house is lit by electricity
10) have you got a light? (for cigarette)

OrBeThr:

5. PUT THE VERB {Spent, had to, lit, could, find, come back, went,
heard, thought, escape, chased, arrived, lay, look, felt, decided, picked,
brought back} INTO THE INFINITIVE

6. MODAL VERB {can, may, will, shall, must, could, might, would,
should, ought to, used to, dare and need} IS USED TO EXPRESS

1) permission 6) necessity

2) obligation 7) probability

3) intention 8) desirability
4) ability 9) certainty

5) possibility 10) prediction

7. MODAL VERBS

1) are used with the basic form of the verb (= «the» infinitive form,
without ‘to”)

2) do not have an «s» ending in the present tense of the third person
singular

3) do not use do in questions or negatives

4) do not have an infinitive

5) do not have a past participle
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o



PI_4_2007.gxd 10.01.2008 15:47 Page 97 $

6) do not have a present participle Kadenpa
) K e neparorn4yeckKkmx
7) are used with the basic form of the verb (= «the» infinitive form, M3MepeHMIi
with ‘to”) NInshewwy
8) have an «s» ending in the present tense of the third person singular | W™ PPt

9) use do in questions or negatives
10) have an infinitive

11) have a past participle

12) have a present participle

8. OKBUBAJIEHT MOJAJIBHOTO IJTATOJIA {can, may, must}

1) to be able to

2) to be allow to
3) to have to
4) to be to

Jlasee BameMy BHUMAHMIO TIPEIJIAraloTCs BOSMOKHbBIE 3aIaHMs]
KO BCEM BBIIIEYOMAHYThIM Tiiarosam (spend, have to, light, can, find,
come back, go, hear, think, escape, chase, arrive, lie, look, feel, decide,
pick, bring back) na npumepe riarosa search.

9. VERB {search}
1) transitive
2) intransitive
3) intransitive and transitive {searched}
4) past tense
5) past participle
MEANS
1) to try to find someone or something by looking very carefully
2) to use a computer to find information
3) if someone in authority searches you, they look for things you
might be hiding
4) to try to find an explanation or solution
5) to examine something carefully in order to find something out,
decide something etc:

10. TRANSLATE THE SENTENCES

1) It was too dark to search further.

2) The area was thoroughly searched.

3) An RAF plane searched for the missing men.

4) T've searched high and low (=everywhere) for my glasses.

5) Detectives are searching the yard for clues.

6) Investigators searched the records for evidence of illegal busi-
ness activities.
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7) You could try searching the Internet for information on hotels in
Paris.

8) Alice bent to search through a heap of clothes.

9) The enemy was mowed down in heaps.

B IIpoliecce 1nmepeBoga HaM BCTPEYAECTCA HeraBHJIbeIfI rj1aroJi
«mow». YToObI O6paTI/ITb BHUMaHUE CTYJA€HTA Ha pA/JL CJIOB C YEpeay-

IOIMUMCA lII/I(bTOHFOM Ipeajiara€TcAa BbIIIOJIHAUTDH CJIEAYIOIIEE 3a/laHNE.

11. WORDS WITH THE DIPHTHONG { [qu], [au]} IS

1) tow
2) sow
3) row
4) low
5) bow
6) now
7) how
8) cow
9) vow
10) gown
11) fowl
12) jowl
MEAN
1) Bestu Ha Oykcupe  6) HUBKMIA 10) Teneps, ceiiuac
2) cesaTh 7) GaHT 11) cBUHBS, cBUHOMATKA
3) pan 8) (weapon) myk  12) kax;
4) rpectn 9) (mus) cmbryok  13) gesmocTh
5) (boat) ynpaBiasTh 14) xopoBa
15) kiATBa
16) noxJson
17) nnarpe
18) manTHsa
19) nTumna

[[aJIee, 3aJlaHUAd pa3pa60TaHb1 JUJIA O6OI‘aHI€‘HI/I$I " paClinpeHusAa
HCIIOJIb3YEMOTO JIEKCMKOHA IJIsT PA3BUTHUA KOMIIEHCATOPCKHUX HaBbI-
KOB pedn.

12. WORD {enter * copy * save ¢ delete * select * scroll ¢ search ¢ open *
close * click on * cut and paste * highlight * drag ¢ hack into, search ¢ surf

* look up * go through ¢ trawl, trawl through ¢ scour ¢ browse}
MEANS
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1) things you do with a computer Kadepnpa
. . . neparorM4eckKkmux
2) to look for information in a book, on a computer etc M3mMepeHMii

NINSsShHhswanw

13. WORD OR PHRASE {rummage, rummage about * fish around « | \SN 308 6™

feel around ¢ fumble around/about ¢ go through ¢ search ¢ frisk,
search ¢ scour * comb ¢ drag a river, drag a pond ¢ ransack  raid *
turn somewhere inside out, turn somewhere upside down}

MEANS

1) to search a place to try to find someone or something

2) to look for something in a bag, box, pocket etc

14. WORD OR PHRASE {look for ¢ try to find ¢ in search of ¢
search for ¢ look around for ¢ seek ¢ be on the lookout for * hunting
¢ leave no stone unturned, ¢ have a look, hunt}
MEANS
1) to look for someone or something when you do not know where
they are
2) to look for something or someone that you need or want

W3 aToro TexcTa Takike YAaJIeHbI nanboJee paCHpOCTpaHéHHI)Ie
TJIaroJibl Tak, YTOOBI CMBICJI HE ObLI IIOTEPAH. W na 6a3e 9THX I1ar0JI0B
ITOCTPOEHbI TEKCTOBbIE 3a/laHW.

The Worst Tourist[2]

Mr Nicholas Scotti of San Francisco (1) the record for
the least successful tourist. In 1977 he (2) from America to
Italy to (3) some cousins.

The plane (4) for an hour at Kennedy Airport in New
York. Mr Scotti (5) he was now at Rome Airport and got
out of the plane. He (6) the next two days in New York,
believing that he (7) in Rome.

Of course, his cousins were not there to (8) him, but
that did not (9) him. In their letters they often

77777777 (9) about the traffic problem in Rome. He
(10) that they were caught in that same Roman traffic.
Mr Scotti decided to (11) to find his way to their address
without their help. On his journeys round the city, the great trav-
eller (12) that none of the city’s famous old buildings were
left in the modern streets.
He also noticed that many people (13) English in
the American way. But you cannot (14) from Americans
these days, he said to himself. They are everywhere.
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Mr Scotti did not speak much English and next (15) a
policeman (in Italian) to tell him the way to the bus station. Luckily, the
policeman was from Naples in Italy and (16) in the same language.

After twelve hours travelling round on buses, a bus driver

(17) him to talk to a second policeman. Mr Scotti got a bit angry
when this policeman spoke to him in English. He was surprised that the
Rome Police (18) jobs to people who did not speak his language.

The policeman tried to (19), but Scotti did not want
to (20) that he was in New York. They took him to the air-
port in a police car to (21) a plane back to San Francisco.
They did not have much time, so they had to (22) very
fast. “You see,” said Scotti, ‘T know that I'm in Italy. This is the way
that Italians drive.

VERB {Hold, fly, visit, stop, think, spend, be, meet, surprise,
talk, guess, try, notice, speak, escape, ask, reply, take, give, explain,
believe, catch, drive}

1) transitive

2) intransitive 4) regular
3) transitive and intransitive 5) irregular
MEANS

1) to have something in your hand

2) to travel by plane

3) to go and spend time in a place

4) to not walk, move

5) to have a particular opinion

6) pass time in a particular place

7) used to say where something or someone is

8) to go to a place where someone will be at a particular time

9) to make someone feel shocked

10) to say things to someone as part of a conversation

11) to realize that something is true

3azaHus Ui 9TOrO TEKCTa TaKyKe CTPOSATCs Ha Oase IJIaroJios,
BCTPEYAIOIIUXCS B TEKCTE.

The Least Successful Weekend in Paris
In 1977 thirty two housewives from Coventry in England
(1) to make a little trip to Paris for the weekend. The journey
to France was so difficult that they finally (2) only two hours
in the French capital. Almost as soon as they (3), it was time
to go home again.
One of the women, Mrs Cathleen Fox, said, ‘It was terrible. We
spent all weekend travelling.’
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After eight hours on the boat and fifteen hours driving, the nengfg)r?ﬁ P2 ux
housewives (4) that they were still eighty miles from Paris. M3MepeHMi
They (5) to a hotel at Compiegne and had to sleep there in NppR——
each bed. peNIioansgc

When they finally got to Paris, they (6) the person
who had the job of showing them the city. But they found that he
could not (7) English.

After a quick look round, they (8) on the journey
home. They stopped at the same hotel and a cat (9) their

chicken lunch before they arrived.

1. VERB {Decide, spend, arrive, find, go, meet, speak, start, eat} IS
1) transitive 4) regular
2) intransitive 5) irregular
3) transitive and intransitive
THIS VERB MEANS
1) to make a choice or judgment about something
2) pass time in a particular place
3) to get to the place
4) to discover, see, or get something
5) to travel or move to a place
6) to go to a place where someone will be at a particular time
7) to talk to someone about something
8) to begin happening
9) to put food in your mouth and chew and swallow it

2. COLLOCATION EAT {well, healthily, sensibly, right, properly,
hungrily, like a horse, like a bird}

MEANS TO EAT 3) a very large amount

1) food that will keep you healthy 4) very little

2) food in a hurry

3. COLLOCATION {a bite to eat, eating habits, eating disorder,
ready-to-eat, I couldn’t eat another thing, I couldn’t bite, something
to eat }

MEANS

1) some food

2) a medical condition in which you do not eat normally

3) used to describe foods that you do not have to prepare

4) used to say that you are full

[TpoBenénnas mogo6HBEIM 06Pa30M CAMOCTOSITEIbHAS paboTa -
€T BO3MOKHOCTH HoJIee TIyOOKOTO YCBOEHSI y4eGHOTO MaTepraria.
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